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Cablofil, the inventor of wire mesh cable tray is  
a revolutionary cable management system that 
provides exceptional strength combined with the 
flexibility to adapt easily to field requirements. 
installation is easier since wire mesh requires 
fewer parts and the fas system allows splice, 
bracket and accessory connections without  
hardware! manufactured in the heartland of the  
us, Cablofil is dedicated to providing superior  
quality product, service and expertise.

Cablofil, l’inventeur du chemin de câbles en treillis 
métallique, offre un système de gestion de câblage  
révolutionnaire d’une robustesse exceptionnelle à 
laquelle s’ajoute la souplesse d’une adaptation aisée 
aux exigences d’une installation particulière. la pose 
est plus facile dans la mesure où le treillis métallique 
demande moins de pièces et où le système fas permet 
les raccordements par jonction de fils, sur consoles 
et par adaptateurs ! installé au cœur des etats-unis, 
Cablofil a vocation à offrir un produit, un service et une 
expertise inégalés.

Cablofil, el inventor de bandejas portacables de malla  
de alambre es un sistema revolucionario de gestión  
de cables que proporciona una fuerza excepcional  
combinada con la flexibilidad para adaptarse fácilmente 
a los requisitos de la planta. ¡la instalación es más  
sencilla ya que la malla de alambre requiere menos 
piezas y el sistema fas permite hacer conexiones de 
empalme, soporte y accesorios sin tornillería! fabricado 
en el corazón de ee.uu., Cablofil está comprometida en 
proporcionar un producto de calidad superior, servicio  
y conocimientos expertos.

cabloFIl wIrE mEsh tray 
chEmin dE câblEs En trEillis métalliquE / bandEja dE malla dE alambrE cablofil

InDEX
sommairE / ÍndicE
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pG

carbon steel
acier au carbone
acero al carbón 

astm a653

pre-Galvanized / pré-galvanisée / pregalvanizado:
Continuous Galvanization Before fabrication
Galvanisation continue avant fabrication
Galvanización continua antes de la fabricación 

astm a 653

EZ

carbon steel
acier au carbone
acero al carbono

astm a510
Grade / nuance / Grado 1008

Electrozinc / Zinguée par électrolyse / Electrozinc: 
electrozinc plating 
Zingage parélectrolyse
Zinc electrodepositado 

astm b 633

Gc

carbon steel
acier au carbone

acero al carbono steel 
astm a510

Grade / nuance / Grado 1008

hot Dipped Galvanized / Galvanisée par immersion à chaud /  
Galvanizado en caliente:
after fabrication
après fabrication
Después de la fabricación 

astm a 123

Dc

carbon steel
acier au carbone
acero al cabón 

astm a510
Grade / nuance / Grado 1008

Dacromet / dacromet / dacromet:
Zinc and aluminum protection equivalent  
to hot Dip Galvanization
protection zinc et aluminium équivalente  à la galvanisation par
immersion à chaud
protección de zinc y aluminio equivalente a la galvanización 
e caliente  
astm f 1136

304l

stainless steel
acier inoxydable
acero inoxidable 

aisi type / type / tipo 304l

stainless steel 304l / acier inoxydable 304l /
acero inoxidable 304l:
Cleaned and passivated 
nettoyé et passivé
limpio y pasivado 

astm a 380

316l

stainless steel
acier inoxydable
acero inoxidable 

aisi type / type / tipo 316l

stainless steel 316l / acier inoxydable 316l /
acero inoxidable 316l:
Cleaned and passivated 
nettoy t passivé
limpio y pasivado 

astm a 380

bl

carbon steel
acier au carbone
acero al arbono 

astm a510
Grade / nuance / Grado 1008

black painted / peinte en noir / pintado de negro:
Black powder Coated
poudrage noir
pintura en polvo negra 

astm d 3451

pE

carbon steel
acier au carbone
acero la carbono

astm a510
Grade / nuance / Grado 1008

custom painted / peinte spécialement / pintura especial:
Custom Color powder Coated
poudrage couleur spéciale 
pintura en polvo de color especial 

astm d 3451
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FInIsh & stanDarD
finition matiÈrE Et normE
acabado dE matErial Y EstÁndar

symbol
sYmbolE
sÍmbolo

matErIal
matiÈrE

matErial

FInIshEs
finitions / acabados

legrand/Cablofil wire cable tray and accessories are available 
in a variety of finishes to meet any industry need, from decora-
tive to extreme environments. use this chart to help you deter-
mine the best finish for your application and its availablilty.
standard finish is eZ, electroplated zinc. (indoor applications)
stock finishes available include (eZ), electroplated zinc, 
(316l), 316 stainless steel, (GC), hot dipped galvanized,  
(Bl) Black powder coat paint.

le chemin de câbles en treillis métallique et les accessoires legrand/
Cablofil sont disponibles dans diverses finitions pour répondre à tous 
les besoins de l’industrie en termes de décoration ou de conditions 
d’utilisation difficiles. se reporter au tableau pour déterminer plus fac-
ilement la finition la mieux adaptée à l’application et sa disponibilité.

la finition standard est eZ, zinc argenté. (applications intérieures) 
parmi les finitions courantes disponibles figurent (eZ) zinc argenté, 
(316l) acier inoxydable 316, (GC) galvanisée par immersion à chaud, 
(Bl) peinture noire par poudrage électrostatique.

se dispone de bandejas portacables de alambre y accesorios 
legrand/Cablofil en una variedad de acabados para cumplir con 
cualquier necesidad de la industria, desde entornos decorativos 
a extremos. use esta tabla para ayudar a determinar el mejor 
acabado para su aplicación y disponibilidad.

el acabado estándar es eZ, zinc electrodepositado. (aplicaciones 
interiores) entre los acabados disponibles se incluyen (eZ), zinc 
electrodepositado, (316l), acero inoxidable 316, (GC), galvanizado 
en caliente, (Bl) pintura en polvo negra.

for a more detailed explanation of finish standards and compatibility,  
visit www.legrand.us/cablofil.
pour une explication plus détaillée des normes et de la compatibilité des finitions, 
visiter www.legrand.us/cablofil. 

para obtener una explicación detallada de las normas y compatibilidad de acabado, 
visite www.legrand.us/cablofil.

recommended possible
recommandée possible 
recomendado posible

l l
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•  Always use side action bolt cutters.

•  Angle all cuts away from the new end.

•  Cut each wire with one clean cut – eliminating 
any grinding or touch-up.

• Toujours utiliser des coupe-boulons de côté.

•  Effectuer toutes les coupes en biais par rapport à la 
nouvelle extrémité.

•  Couper chaque tige du treillis en effectuant une seule 
coupe nette pour éliminer tout meulage ou retouche.

• Use siempre cortapernos de acción lateral.

• Haga todos los cortes alejándose del nuevo extremo.

•  Corte cada alambre haciendo un corte limpio,  
eliminando rectificaciones o retoques.

Cutyfil from Cablofil makes cutting wire cable 
tray easy. this lightweight power tool features a 
330˚ swivel cutting head to make cuts from any 
angle. one button control engages and retracts 
blade for each cut. Cutyfil kit comes in a padded 
carrying case with 2 batteries and a charger.

le Cutyfil de Cablofil facilite la coupe d’un chemin de 
câbles en treillis métallique. Cet outil électrique léger 
comporte une tête de coupe pivotant sur 360° permet-
tant de couper à’importe quel angle. un seul bouton 
commande l’engagement et la rétraction de la lame 
pour chaque coupe. le kit Cutyfil se range dans une 
mallette rembourrée contenant également 2 batteries 
et un chargeur.

Cutyfil de Cablofil facilita el corte de bandejas porta-
cables de alambre. esta herramienta eléctrica ligera 
dispone de una cabeza de corte giratoria de 330˚ para 
hacer cortes desde cualquier ángulo. Dispone de un 
control de un botón que engancha y repliega la hoja 
por cada corte. el juego de Cutyfil viene en un estuche 
acolchado con 2 pilas y un cargador.

use the same cutting procedures as outlined 
on the previous page when using Cutyfil. 
Remember to always wear safety goggles 
and follow safe procedures when using power 
equipment.

procéder comme indiqué à la page précédente 
lorsqu’on utilise un Cutyfil. ne pas oublier de tou-
jours porter des lunettes étanches et de respecter 
les règles à suivre pour assurer la sécurité quand on 
se sert d’outils électriques.

use los mismos procedimientos de corte según se 
describe en la página anterior al usar Cutyfil.
Recuerde llevar siempre gafas de seguridad y siga 
procedimientos seguros al usar equipos eléctricos.

•  Cut the bottom wires first, in order as shown, 
from the underside of the tray.

•  Rest the lower jaw of the cutters against the 
cradle wire and cut at an angle away from the 
new end.

•  Couper d’abord les tiges inférieures, dans l’ordre  
indiqué, du dessous du chemin.

•  Faire reposer la lame inférieure du coupe-boulon  
contre la tige berceau et couper en biais par rapport  
à la nouvelle extrémité.

•  Corte primero los alambres inferiores, en orden según 
se muestra, desde el lado de abajo de la bandeja.

•  Apoye la mordaza inferior de los cortadores contra el 
alambre del asiento y corte en ángulo alejándose del 
nuevo extremo.

•  Cut the side wires next, starting with the top 
wire.

•  Make sure the finished cut is safe and ready  
for installation.

•  Couper ensuite les tiges latérales en commençant par 
la tige supérieure.

•  Veiller à ce que la coupe finie soit sûre et prête à 
l’installation.

•  Corte a continuación los alambres laterales,  
empezando por el alambre superior.

•  Asegúrese de que el corte acabado sea seguro y esté 
listo para su instalación.

2 1

3 4

56

WEiGht
poids
pEso

lbs kg/1

cutYfil 9.5 4.3 559 557

rEplacEmEnt bladEs
lamEs dE rEchanGE  / hojas dE rEpuEsto .4 .2 559 577

battErY
battEriE / pila 1 .5 559 567

charGEr
charGEur / carGador 2 .9 559 558

lEnGth
lonGuEur
lonGitud

WEiGht
poids
pEso

inches 
pouces 
pulgadas

mm lbs kg/1

coupfil 24.8” 630 9.5 4.3 559 507

2 1

3 4

56

x2

x1

x1

how to cUt cabloFIl cablE tray
coupE d’un chEmin dE câblEs cablofil 
cÓmo cortar bandEjas portacablEs cablofil

UsInG a powEr cUttEr to cUt cabloFIl cablE tray
coupE d’un chEmin dE câblEs cablofil À l’aidE d’un coutEau élEctriquE
uso dE un cortador Eléctrico para cortar bandEjas portacablEs cablofil
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how to splIcE cabloFIl cablE tray – EDrn
jonction dE chEmin dE câblEs cablofil - Edrn 
cÓmo Empalmar bandEjas portacablEs cablofil  - Edrn

how to splIcE cabloFIl cablE tray – prEclIcK
jonction dE chEmin dE câblEs cablofil  - prEclicK 
cÓmo Empalmar bandEjas portacablEs cablofil  - prEclicK

how to splIcE cabloFIl cablE tray - swK 
jonction dE chEmin dE câblEs cablofil - sWK
cÓmo Empalmar bandEjas portacablEs cablofil - sWK

how to splIcE cabloFIl cablE tray - cE 25, cE 30 
jonction dE chEmins dE câblEs cablofil  - cE 25, cE 30
cÓmo Empalmar bandEjas portacablEs cablofil  - cE 25, cE 30

21 3

instructions / instructions / instruccionEs

instructions / instructions / instruccionEs

splicinG GuidElinEs / consiGnEs dE jonction / GuÍas dE EmpalmE

  cf30 – cf54 
cf105 – cf150

  2”   8”  (50 mm)   12” (300 mm)   18”   24”  
(450  600 mm)

Edrn splices needed  
on side wires
jonctions Edrn nécessaires sur 
les fils de treillis latéraux
se necesitan empalmes Edrn en 
alambres laterales

2x   Edrn 2x   Edrn 2x   Edrn

Edrn splices needed
on bottom of tray
jonctions Edrn nécessaires sur 
le bas du chemin
se necesitan empalmes Edrn en 
la parte inferior de la bandeja

– 1x   Edrn  2x   Edrn

  cf30 – cf54 
cf105 – cf150

  2”  (50 mm)   4”   8”  
(100  200 mm)

  12”   24”  
(300  600 mm)

sWK attachment sets needed 
for side wires
Ensembles de fixation sWK
nécessaires pour les fils de treillis 
latéraux
conjuntos de sujeción sWK necesa-
rios para los alambres laterales 

2x   sWK 2x   sWK 2x   sWK

sWK attachment sets needed 
for bottom wires
Ensembles de fixation sWK
nécessaires pour le fil de treillis 
inférieur
conjuntos de sujeción sWK necesa-
rios para los alambres inferiores

– 1x   sWK  2x   sWK

  cf30 – cf54 
cf105 – cf150

  2”  (50 mm)   4”   8”  
(100  200 mm)

  12”   24”  
(300  600 mm)

cE 25-cE 30 
attachment sets needed for 
side wires
Ensembles de fixation cE 25-cE30 
nécessaires pour les fils de treillis 
latéraux
conjuntos de sujeción cE 25-cE30 
necesarios para alambres laterales 

2x   cE 25, cE 30, 
    EZ bn 1/4

2x   cE 25, cE 30, 
    EZ bn 1/4

2x   cE 25, cE 30, 
    EZ bn 1/4

cE 25-cE 30 
attachment sets needed for 
bottom wires
Ensembles de fixation cE 25-cE30 
nécessaires pour les fils de treillis 
inférieurs
conjuntos de sujeción cE 25-cE30 
necesarios para alambres inferiores

– 1x   cE 25, cE 30, 
    EZ bn 1/4

2x   cE 25, cE 30, 
    EZ bn 1/4

splicinG GuidElinEs / consiGnEs dE jonction / GuÍas dE EmpalmE

  cf54 – cf105 – cf150
  2”   8”  

(50  200 mm)   12” (300 mm)   18”   24”  
(450  600 mm)

prEclicK splices needed  
on side wires
jonctions prEclicK nécessaires 
sur les fils de treillis latéraux
se necesitan empalmes prEclicK 
en alambres laterales

2x   prEclicK 2x   prEclicK 2x   prEclicK

sWK splices needed
on bottom of tray
jonctions sWK nécessaires sur  
le bas du chemin
se necesitan empalmes sWK en la 
parte inferior de la bandeja

– 1x   sWK  2x   sWK

step 1-3: snap a pReCliCk on each length of Cablofil tray to 
be joined. 
étape 1-3 : emboîter un pReCliCk sur chaque section de chemin 
Cablofil à joindre.
paso 1-3: encaje un pReCliCk en cada tramo de bandeja Cablofil que 
se vaya a unir.

Removing pReCliCk: use a screw driver to remove pReCliCk.
Retrait d’un pReCliCk: se servir d’un tournevis pour retirer un pReCliCk.
Cómo quitar pReCliCk: use un destornillador para quitar pReCliCk.

step 5: Join both lengths of Cablofil tray and snap in place. (two options)
étape 5 : Joindre les deux sections de chemin Cablofil et les emboîter en place. (deux options)
paso 5: una ambos tramos de bandeja Cablofil y encaje en posición. (dos opciones)

1

5a

2 3

5b

4

step 4: snap in place 
with a screw driver 
or a simple “tap” on 
the end.

étape 4 : emboîter 
en place à l’aide d’un 
tournevis ou en frappant 
légèrement l’extrémité. 
paso 4: encaje en posición 
con un destornillador o un 
simple “GolpeCito” en el 
extremo. 

•  Use SWK to splice any two  
sections of Cablofil tray.

•  Swaged nut allows clamp to be  
stationary while nut is tightened.

•  Consult chart below for correct 
number of swk sets needed for 
each width of tray.

•  Utiliser un SWK pour joindre deux sec-
tions quelconques de chemin Cablofil.

•  L’écrou estampé permet à la bride de 
rester immobile pendant le serrage 
de l’écrou.

•  Consulter le tableau ci-dessous pour 
le nombre correct d’ensembles swk 
nécessaires pour chaque largeur de 
chemin.

•  Use SWK para empalmar dos seccio-
nes cualquiera de bandejas Cablofil.

•  La tuerca recalcada permite que la 
abrazadera permanezca fija mientras 
se aprieta la tuerca.

•  Consulte en el cuadro de abajo el 
número correcto de conjuntos swk 
necesarios para cada ancho de 
bandeja.

 
 

•  Use CE 25 and CE 30 with  
eZ Bn 1/4 to splice any two  
sections of Cablofil tray.

•  Consult chart below for correct 
number of nut/  Bolt/Clamp sets 
needed for each width of tray.

•  Utiliser un CE 25 et un CE 30 avec EZ 
Bn ¼ pour joindre deux sections quel-
conques de chemin Cablofil.

•  Consulter le tableau ci-dessous pour 
le nombre correct d’ensembles écrou/
boulon/bride nécessaires pour chaque 
largeur de chemin.

•  Use CE 25 y CE 30 con EZ BN ¼ para 
empalmar dos secciones cualquiera de 
bandejas Cablofil.

•  Consulte en el cuadro de abajo el 
número correcto de conjuntos de  
tuercas/pernos/abrazaderas necesa-
rios para cada ancho de bandeja.

 

sWK

EZ bn 1/4

cE 30

cE 25
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x1

x1

horiZontal tEE / té horiZontal / tE horiZontal

radt90 EZt90 Y junction
jonctions En Y 

uniÓn En Y

traY 
Width

larGEur 
chEmin

ancho dE 
la bandEja

qtY. 
rEquirEd

qté. 
nécEssairE

cant. 
rEquErida 

cut 
instrut.
instruct 

coupE
instruct. 

cortE

qtY. 
rEquirEd

qté. 
nécEssairE

cant. 
rEquErida 

cut 
instrut.
instruct 

coupE
instruct. 

cortE

qtY. 
rEquirEd

qté. 
nécEssairE

cant. 
rEquErida 

cut 
instrut.
instruct 

coupE
instruct. 

cortE

2” - - 1 kit p. 9 - -

4” 1 kit p. 8 1 kit p. 9 p. 12 p. 12

6” 1 kit p. 8 1 kit p. 9 p. 12 p. 12

8” 1 kit p. 8 1 kit p. 9 p. 12 p. 12

12” 1 kit p. 8 1 kit p. 9 p. 12 p. 12

18” 1 kit p. 8 1 kit p. 9 p. 12 p. 12

20” 1 kit p. 8 1 kit p. 9 p. 12 p. 12

24” 1 kit p. 8 1 kit p. 9 p. 12 p. 12

90 dEGrEE bEnds / coudEs À 90° / codos dE 90°

faslocK 
(sWEEp)

(courbE Grand raYon)
(curVa)

sWK
(sWEEp)

(courbE Grand raYon)
(curVa)

radt90 EZt90

traY 
Width

larGEur 
chEmin

ancho dE 
la bandEja

qtY. 
rEquirEd

qté. 
nécEssairE

cant. 
rEquErida 

cut 
instrut.
instruct 

coupE
instruct. 

cortE

qtY. 
rEquirEd

qté. 
nécEssairE

cant. 
rEquErida 

cut 
instrut.
instruct 

coupE
instruct. 

cortE

qtY. 
rEquirEd

qté. 
nécEssairE

cant. 
rEquErida 

cut 
instrut.
instruct 

coupE
instruct. 

cortE

qtY. 
rEquirEd

qté. 
nécEssairE

cant. 
rEquErida 

cut 
instrut.
instruct 

coupE
instruct. 

cortE

2” - - 2 p. 15 - - 1 kit p. 11

4” 2 p. 14 2 p. 15 1 kit p. 10 1 kit p. 11

6” 3 p. 14 4 p. 15 1 kit p. 10 1 kit p. 11

8” 4 p. 14 4 p. 15 1 kit p. 10 1 kit p. 11

12” 6 p. 14 6 p. 15 1 kit p. 10 1 kit p. 11

18” 9 p. 14 8 p. 15 1 kit p. 10 1 kit p. 11

20” 10 p. 14 9 p. 15 1 kit p. 10 1 kit p. 11

24” 12 p. 14 11 p. 15 1 kit p. 10 1 kit p. 11

DIrEctIonal chanGE harDwarE
matériEl pour déViations 
tornillErÍa dE cambios dirEccionalEs

InstallatIon EXamplEs
ExEmplEs d’installations / EjEmplos dE instalaciÓn

EXtErIor  
InstallatIon
installation ExtériEurE
instalaciÓn ExtErior

FooD procEssInG
traitEmEnt dEs alimEnts
procEsamiEnto dE alimEntos

UnDErFloor  
InstallatIon
installation sous planchEr
instalaciÓn dEbajo dE pisos

IntErIor  
InstallatIon
installation intériEurE
instalaciÓn intErior

InDUstrIal plant
usinE
planta industrial
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one eZ t 90 kit will make one t Junction.
un seul kit eZ t 90 permet d’effectuer une  
jonction en té. 

un JueGo eZ t 90 formará una unión en t.

     2" (50 mm)

     4" (100 mm)

     6" (150 mm)

     8" (200 mm)

x1

x2

x1

x2

x1

x2

x1

x2

x4

x1

x4
EZ bn 1/4

cE 25

EZ t 9o

x2

x4

x1

x4
EZ bn 1/4

cE 25

EZ t 9o

x2

x4

x1

x4
EZ bn 1/4

cE 25

EZ t 9o

x2

x4

x1

x4
EZ bn 1/4

cE 25

EZ t 9o

x2

     18-20" (450-500 mm)

     24" (600 mm)

     12" (300 mm)

x5

x6

x5

x6

x3

x4

x4

x1

x4
EZ bn 1/4

cE 25

EZ t 9o

x2

x4

x1

x4
EZ bn 1/4

cE 25

EZ t 9o

x2

x4

x1

x4
EZ bn 1/4

cE 25

EZ t 9o

x2

one RaD t 90 kit will make one t Junction.
un seul kit RaD t 90 permet d’effectuer une  
jonction en té.

un JueGo eZ t 90 formará una unión en t.

     4" (100 mm)

     6" (150 mm)

     8" (200 mm)

x2

x3

x4
x2

x3

x4

x2

x3

x4

x1

x1

x1

x1

x1

x1

x1

x1

x4

x1

x4
EZ bn 1/4

cE 25

rad t 9o

x2

x4

x1

x4
EZ bn 1/4

cE 25

rad t 9o

x2

x4

x1

x4
EZ bn 1/4

cE 25

rad t 9o

x2

x1

x1

x1

x1

x1

x1x1

x1

1

1

1

2

2

2

x1

x1

x1

x1

x1

x1

     18-20" (450-500 mm)

     24" (600 mm)

    12" (300 mm)

x7

x8

x7

x8

x5

x4 x1

x1

x4

x1

x4
EZ bn 1/4

cE 25

rad t 9o

x2

x4

x1

x4
EZ bn 1/4

cE 25

rad t 9o

x2

x4

x1

x4
EZ bn 1/4

cE 25

rad t 9o

x2

x1

x1x1

x1

x1

x1

x1

x1

x1

x1

x1

x1

1

1

1

2

2

2

t jUnctIons: raD t 90 KIt
jonctions En té : Kit rad t 90 / unionEs En t: juEGo rad t 90  

t jUnctIons: EZ t 90 KIt
jonctions En té : Kit EZ t 90 / unionEs En t: juEGo EZ t 90  
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x1 x1 x1

x2 x2

x2 x2 x2

x1

x1

x1 x1 x1

x2 x2

x2 x2 x2

x1

x1

x1 x1 x1

x2 x2

x2 x2 x2

x1

x1

x1 x1 x1

x2 x2

x2 x2 x2

x1

x1

one eZ t 90 kit will make two 90˚ Bends. 
un seul kit eZ t 90 permet d’effectuer deux  
coudes à 90°. 

un JueGo eZ t 90 formará dos codos de 90˚.

     2" (50 mm)

     4" (100 mm)

     6" (150 mm)

     8" (200 mm)

x4

x4
EZ bn 1/4

cE 25

x1 EZ t 9o

x1

x2

EZ bn 1/4

cE 40

x1

x4

x4
EZ bn 1/4

cE 25

x1 EZ t 9o

x1

x2

EZ bn 1/4

cE 40

x1

x4

x4
EZ bn 1/4

cE 25

x1 EZ t 9o

x1

x2

EZ bn 1/4

cE 40

x1

x4

x1

x4
EZ bn 1/4

cE 25

EZ t 9o

x1

x3
x2

x3

x3
x2

x3

x3
x2

x3

x3
x2

x3

x4 x4x2

x4 x4
x2

x4 x4x2

x4 x4
x2

     12" (300 mm)

     18" (450 mm)

     20" (500 mm)

     24" (600 mm)

x4

x4
EZ bn 1/4

cE 25

x1 EZ t 9o

x1

x2

EZ bn 1/4

cE 40

x1

x4

x4
EZ bn 1/4

cE 25

x1 EZ t 9o

x1

x2

EZ bn 1/4

cE 40

x1

x4

x4
EZ bn 1/4

cE 25

x1 EZ t 9o

x1

x2

EZ bn 1/4

cE 40

x1

x4

x4
EZ bn 1/4

cE 25

x1 EZ t 9o

x1

x2

EZ bn 1/4

cE 40

x1

x2 x1 x2

x2 x2

x2 x2 x2

x1

x2 x1 x2

x2 x2

x2 x2 x2

x1

x2 x1 x2

x2 x2

x2 x2 x2

x1

x3
x2

x3

x4
x2

x4

one RaD t 90 kit will make two 90˚ Bends.
un seul kit RaD t 90 permet d’effectuer deux  
coudes à 90°.  

one RaD t 90 kit formará dos codos de 90˚.

     4" (100 mm)

     6" (150 mm)

     8" (200 mm)

     12" (300 mm)

x4

x4
EZ bn 1/4

cE 25

x1

x2

EZ bn 1/4

cE 40

x1

x1
rad t 9o

x4

x4
EZ bn 1/4

cE 25

x1

x2

EZ bn 1/4

cE 40

x1

x1
rad t 9o

x4

x4
EZ bn 1/4

cE 25

x1

x2

EZ bn 1/4

cE 40

x1

x1
rad t 9o

x4

x4
EZ bn 1/4

cE 25

x1

x2

EZ bn 1/4

cE 40

x1

x1
rad t 9o

x3
x2

x3

x4
x2

x4

x4 x4x2

x5 x5
x2

x4 x4x2

x5 x5
x2

     18" (450 mm)

     20" (500 mm)

     24" (600 mm)

x4

x4
EZ bn 1/4

cE 25

x1

x2

EZ bn 1/4

cE 40

x1

x1
rad t 9o

x4

x4
EZ bn 1/4

cE 25

x1

x2

EZ bn 1/4

cE 40

x1

x1
rad t 9o

x4

x4
EZ bn 1/4

cE 25

x1

x2

EZ bn 1/4

cE 40

x1

x1
rad t 9o

90˚ bEnDs: raD t 90 KIt
coudEs À 90° : Kit rad t 90 / codos dE 90°: juEGo rad t 90 

90˚ bEnDs: EZ t 90 KIt
coudEs À 90° : Kit EZ t 90 / codos dE 90°: juEGo EZ t 90 
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one eZ t 90 kit will make two 90˚ 
Junctions. 
un seul kit eZ t 90 permet d’effectuer deux  
jonctions à angle droit. 

un JueGo eZ t 90 formará dos uniones de 90˚.

x1

x2

x2

x3

x1

x2

x2

x3

     4" (100 mm)

     8" (200 mm)

     6" (150 mm)

    12" (300 mm)

x4

x4
EZ bn 1/4

cE 25

x1 EZ t 9o

x1

x2

EZ bn 1/4

cE 40

x1

x4

x4
EZ bn 1/4

cE 25

x1 EZ t 9o

x1

x2

EZ bn 1/4

cE 40

x1

x4

x4
EZ bn 1/4

cE 25

x1 EZ t 9o

x1

x2

EZ bn 1/4

cE 40

x1

x4

x4
EZ bn 1/4

cE 25

x1 EZ t 9o

x1

x2

EZ bn 1/4

cE 40

x1

  othEr than 90˚ jUnctIons  
  jonctions autrEs qu’À anGlE droit / otras unionEs quE no sEan dE 90˚ 

x4

x5

x6

     18" (450 mm)

     20" (500 mm)

     24" (600 mm)

x4

x4
EZ bn 1/4

cE 25

x1 EZ t 9o

x1

x2

EZ bn 1/4

cE 40

x1

x4

x4
EZ bn 1/4

cE 25

x1 EZ t 9o

x1

x2

EZ bn 1/4

cE 40

x1

x4

x4
EZ bn 1/4

cE 25

x1 EZ t 9o

x1

x2

EZ bn 1/4

cE 40

x1

x1

x1

x2

EZ bn 1/4

cE 40

x1

x1

x1

x2 x1

x1

x1

x1

x2 x1

x1

x1

x3

x1

x1

x1

x1

x3

x1

x1

x1

x1

x1

x3 x1

x1

x1

x1

x3 x1

     4" (100 mm)

     6" (150 mm)

     8" (200 mm)

1

1

1

2

2

2

x2

x1

x2
EZ bn 1/4

cE 25

Ed 275*

x3

x3

x1

x2

x1
sWK

x1
sWK

x1
sWK

x1

x1

x1

x2 x1

x1

x1

x1

x2 x1

x1

x1

x1

x2 x1

x1

x1

x4 x1

x1

x1

x1

x4 x1

x1

x1 x5 x1

x1

x1

x1 x5 x1

x1

x1

     12" - 20” - 24” (300 - 500 - 600 mm)

     18" (450 mm)

1

1

2

2

x2

x1

x2
EZ bn 1/4

cE 25

Ed 275*

x4

x2

x2

*Use bolt cutters to fabricate this part from ED 275.
*Utiliser un coupe-boulon pour fabriquer cette pièce à partir d’un ED 275.

*Use bolt cutters to fabricate this part from ED 275.

x1
sWK

x1
sWK

x1

x1

x1

x2 x1

x1

x1

x1

x2 x1

y jUnctIons
jonctions En Y / unionEs En Y

90˚ jUnctIons
jonctions À anGlE droit / unionEs dE 90˚ 
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swEEps: swK & EZ bn 1/4 / cE25 / ED275
courbEs À Grand raYon : sWK Et EZ bn 1/4/cE25/Ed275 / curVas: sWK Y EZ bn 1/4/cE25/Ed275

swEEps: FaslocK 
courbEs À Grand raYon : faslocK / curVas: faslocK

x6

x9

x9

x12  

x10

x6

x9

x9

x12  

x10

     12" (300 mm)

     20" (500 mm)

     18" (450 mm)

     24" (600 mm)

x6

x10

faslocK*

x8

faslocK xl 

faslocK xl

x12

faslocK xl  

27.6"
700 mm

15.8"
400 mm

r

42.5"
1080 mm

24.8"
630 mm

r

47.6"
1210 mm

28"
710 mm

r

57.7"
1465 mm

34.1"
865 mm

r

x2

x3

x4

x3

x2

x3

x4

x3

x2

x3

x4

x3

sweeps can be formed easily on site by cutting some of 
the side and bottom wires. use the fasloCk method 
to secure desired curve.

il est possible de former aisément des courbes à grand rayon 
sur place en coupant certains des fils de treillis latéraux et 
inférieurs. utiliser la méthode fasloCk pour obtenir la courbe 
souhaitée.

las curvas pueden formarse fácilmente en la obra cortando 
algunos de los alambres laterales e inferiores. use el método 
fasloCk para asegurar la curva deseada.

     4” (100 mm)

     6” (150 mm)

     8" (200 mm)

x2

faslocK s      

x3

faslocK s   

x4

faslocK s

11.9"
303 mm

5.6"
142 mm

r

17.0"
433 mm

8.7"
221 mm

r

21.9"
557 mm

11.8"
300 mm

r

*Use FASLOCK S for CF54/100, 150, 200, 300, CF105/100, 150, 200. Use FASLOCK XL for all other larger sizes. 
*Utiliser un FASLOCK S pour les CF54/100, 150, 200, 300, CF105/100, 150, 200. Utiliser un FASLOCK XL pour toutes les autres tailles plus grandes.
*Use FASLOCK S para CF54/100, 150, 200, 300, CF105/100, 150, 200. Use FASLOCK XL para los demás tamaños más grandes.

*Use bolt cutters to 
cut to fit.
*Utiliser des coupe-
boulons pour couper de 
façon à ajuster.
*Use los cortapernos 
para cortar a la medida.

x2

x3

x4

x3

x2

x3

x3

x4

x2

x3

x4

x3

     4" (100 mm)

     6" (150 mm)

     8" (200 mm)

x2

x1

x2
EZ bn 1/4

cE 25

Ed 275*

x3

x2

x1

x2
EZ bn 1/4

cE 25

Ed 275*

x3

x2

x1

x2
EZ bn 1/4

cE 25

Ed 275*

x2

x1
sWK

x2

x3

x4

x3

     2" (50 mm)

x4

x1

x4
EZ bn 1/4

cE 25

Ed 275*

x3
7.5"
190 mm

5.5"
140 mm

r

12.6"
320 mm

8.7"
220 mm

r

17.7"
450 mm

11.8"
300 mm

r

17.7"
450 mm

9.8"
250 mm

r

sweeps can be formed easily on site by cutting some of 
the side and bottom wires. use the swk method to secure 
desired curve. always place bolt heads to inside of tray to 
prevent frayed wires.
il est possible de former aisément des courbes à grand rayon sur 
place en coupant certains des fils de treillis latéraux et inférieurs. 
utiliser la méthode swk pour obtenir la courbe souhaitée.
toujours placer la tête des boulons à l’intérieur du chemin pour 
empêcher un éraillage des fils de treillis.
las curvas pueden formarse fácilmente en la obra cortando algunos 
de los alambres laterales e inferiores. use el método swk para asegu-
rar la curva deseada. Coloque siempre las cabezas de los pernos en el 
interior de la bandeja para impedir que se desgasten los alambres.

1

A

2

B

     12" (300 mm)

     20" (500 mm)

     18" (450 mm)

     24" (600 mm)

x2

x1

x2
EZ bn 1/4

cE 25

Ed 275*

x2

x1

x2
EZ bn 1/4

cE 25

Ed 275*

x4

x9

x6

x11

x2

x2

x1
sWK

x1
sWK

x1
sWK

x1
sWK

x6

x11

x9

x8

x6

x11

x9

x8

x6

x11

x9

x8

x6

x11

x9

x8

27.6"
700 mm

15.8"
400 mm

r

37.4"
950 mm

19.7"
500 mm

r

42.5"
1080 mm

22.8"
580 mm

r

52.8"
1340 mm

29.1"
740 mm

r
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per neC 392, the national electrical code section for cable tray, all 
cable tray systems must be properly BonDeD, per section 259.96.  
to meet this requirement, Cablofil recommends that ulclassified 
splices are used to joins sections and that the cable tray be bonded  
to building steel or the facility grounding system every 50’-60’. By 
bonding the tray every 50’-60’, the tray will maintain a low poten-
tial to ground which reduces emi and provides a continuous path 
for stray currents. steel trapeze type hangers clamped securely 
to building steel usually provide a solid bond.  Cablofil standard 
splices (swk, eDRn, eZBn, eDt, eZt90, RaDt90) are designed 
to have less than 1 milliohm of resistance between connections 
and provide bonding between sections. these splices have been 
tested by ul as part of the cable tray grounding system.  painted 
Cablofil wire mesh tray requires the outer mask of the conductive 
surface be removed at each end of the tray prior to installing the 
(swk) splice. this (swk) splice provides a ul Classified Bonding 
continuity between painted tray sections. all cable tray needs to be 
electrically continuous per neC 250.96. standard Cablofil splices 
provide continuity per 250.96.  utting and removal of cable tray sec-
tions still allow continuity per 250.96 and only affects the rare use 
of cable tray as the eGC. use of cable tray as an eGC is rare since 
ul requires all multiconductor cables to contain an integral eGC 
and single conductor cables are only used in a few industrial appli-
cations.

Conformément à la spécification neC 392, la section du Code national de 
l’électricité qui traite des chemins de câbles, tous ceux-ci doivent être 
correctement mis à la teRRe comme indiqué dans la section 259.96. 
afin de respecter cette spécification, Cablofil recommande d’utiliser des 
jonctions agréées ul pour joindre des sections et de mettre le chemin de 
câbles à la terre en le reliant à l’armature métallique du bâtiment ou à 
l’installation de mise à la terre des locaux tous les 15 à 18 m (50 à 60 pi). 
si on procède ainsi, le chemin maintient un faible potentiel à la terre qui 
réduit la perturbation électromagnétique et offre une voie continue aux cou-
rants vagabonds. Des tirants en acier de type trapézoïdal fixés solidement à 
l’armature en acier du bâtiment assurent généralement une mise à la terre 
sûre. Les jonctions standard de Cablofil (SWK, EDRN, EZBN, EDT, EZT90, 
RADT90) sont conçues pour avoir une résistance inférieure à 1 milliohm 
entre connexions et assurent une liaison électrique entre les sections.Ces 
jonctions ont été testées par les ul en tant qu’éléments de l’installation 
de mise à la terre du chemin de câbles. les chemins de câbles en treillis 
métallique peints de Cablofil exigent la dépose du masque extérieur de la 
surface conductrice à chaque extrémité du chemin avant la mise en place 
de la jonction (swk). Cette jonction (swk) assure une continuité de masse 
agréée par les ul entre les sections d’un chemin peint. tous les chemins 
de câbles doivent assurer une continuité électrique conformément à la 
spécification neC 250.96. les jonctions standard Cablofil assurent une telle 
continuité. la coupe et le retrait de sections de chemin de câble n’éliminent 
pas la continuité exigée par la spécification 250.96 et n’affectent que la rare 
utilisation d’un chemin de câbles comme pe. une telle utilisation est rare 
dans la mesure où les ul exigent que tous les câbles multipolaires com-
portent un pe intégré et où les câbles unipolaires ne sont employés que 
dans quelques applications industrielles.

según neC 392, la sección de código de eléctrico nacional para bandejas 
portacables, todos los sistemas de portacables deben estar debidamente 
ConeCtaDos a tieRRa, según la sección 259.96. para cumplir con este 
requisito, Cablofil recomienda usar empalmes clasificados ul para unir 
secciones y que la bandeja portacables esté conectada a tierra al acero del 
edificio o al sistema de conexión a tierra de la instalación cada 50’-60’. al 
conectar a tierra cada 50’-60’ de bandeja, la bandeja mantendrá un poten-
cial bajo a tierra lo que reduce las interferencias electromagnéticas y pro-
porciona una vía continua para corrientes parásitas. los soportes colgantes 

bonDInG anD GroUnDInG
misE À la tErrE / conExionEs a tiErra

x1
x1 x1

x1

x1x1 x2

x1
x1 x1

x1

x1x1 x2

     4" (100 mm)

     8" (200 mm)

x1
sWK

x1 x1

x2

x1

x2
EZ bn 1/4

cE 25

Ed 275*

x1

x2

x1

x2
EZ bn 1/4

cE 25

Ed 275*

x1
sWK

x1

to avoid obstructions or 
change levels, cut the side 
wires as shown and bend 
Cablofil cable tray to the 
angles needed.
pour éviter les obstacles ou 
changer de niveau, couper les 
fils de treillis latéraux comme 
indiqué et recourber le chemin 
de câbles Cablofil aux angles 
nécessaires.

para evitar obstrucciones o cam-
biar de nivel, corte los alambres 
laterales según se muestra y 
doble la bandeja portacables 
Cablofil a los ángulos necesarios.

 r = 2.5" 64 mm

 r = 2.5" 64 mm

 r = 7.5" 190 mm

 r = 7.5" 190 mm

 r = 13" 320 mm

 r = 13" 320 mm

 r = 18" 445 mm

 r = 18" 445 mm

cUttInG anD bEnDInG
coupE Et cintraGE / cortEs Y doblados

chanGInG lEvEls
chanGEmEnt dE niVEau / cambio dE niVElEs 

rEDUctIons 
rétrécissEmEnts / rEduccionEs
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le chemin Cablofil est offert en sections de 295 cm (118 po) et les sections 
droites sont conçues pour un espacement de 1,80 à 2,40 m (6 à 8 pi) des 
supports (les poutrelles ou pannes de bâtiments sont généralement espa-
cées de 1,80 à 2,10 m [6 à 7 pi]). 

Cablofil a créé les schémas suivants destinés à servir de directives 
générales de soutien d’un chemin de câble en treillis métallique confection-
né sur place. Ces directives aideront à estimer le nombre et l’espacement 
des supports pour les installations les plus courantes de chemins de câbles 
en treillis métallique.il est nécessaire de prévoir les supports en tenant 
compte de la coupe de certains des fils latéraux de treillis et de la réduc-
tion de la charge admissible. Dans une installation réelle, les chemins peu 
profonds et étroits peuvent ne pas exiger autant de supports, de même que 
les chemins profonds et larges peuvent en exiger plus. l’installateur ne doit 
pas oublier que des exigences particulières apparaissent chez le client et 
que les solutions pratiques sont souvent simples.

Cablofil viene en secciones de 118” y las secciones rectas están diseñadas 
para una separación entre soportes de 6’-8’; (las viguetas o correas del edi-
ficio están separadas normalmente 6’-7’). 

Cablofil ha desarrollado los diagramas siguientes como guía general para 
sujetar la bandeja de malla de alambre fabricada en planta. estas guías 
serán de ayuda para estimar y ubicar los soportes para las instalaciones 
de bandejas de malla de alambre más comunes, se necesitan soportes, ya 
que se han cortado algunos de los alambres laterales y se ha reducido la 
capacidad de carga. en la instalación real, es posible que las bandejas poco 
profundas y estrechas no requieran tantos soportes tan profundos y las 
bandejas anchas pueden requerir soportes adicionales. el instalador deben 
tener en cuenta que los requisitos exclusivos surgen en la planta y las solu-
ciones prácticas a menudo son sencillas.

sUpport spacInG 
EspacEmEnt dEs supports / sEparaciÓn dE soportEs

600 mm MAX
(2'-O')

1/2

60
0 m

m M
AX

(2'
-O

')

A

A - 45° - 120°

horizontal sweep 
support
soutien des courbes  
horizontales à grand rayon
soporte de curva horizontal
Center support not 
required on trays less  
than 12" wide and sweeps 
less than 45 degrees.
un support central n’est pas 
nécessaire sur les chemins 
de moins de 30 cm (12 po) de 
large ni sur les courbes de 
moins de 45 degrés.

no se necesita un soporte 
central en bandejas de menos 
de 12” de ancho y en curvas 
de menos de 45 grados.

horizontal y  
support
support de jonction  
horizontale en Y
soporte Y horizontal
Center support not 
required on trays less  
than 12" wide.
un support central n’est pas 
nécessaire sur les chemins 
de moins de 30 cm (12 po) de 
large.

no se requiere un soporte 
central en bandejas de menos 
de 12” de ancho. on trays less 
than 12” wide.

600 mm MAX
(2'-O')

600 mm MAX
(2'-O')

60
0 m

m M
AX

(2'
-O

')

45°

27.5°

de acero tipo trapecio sujetos firmemente al acero del edificio proporciona 
una conexión a tierra firme. los empalmes estándar Cablofil (swk, eDRn, 
eZBn, eDt, eZt90, RaDt90) están diseñados para tener una resistencia 
menor que 1 miliohmio entre conexiones y proporcionan una conexión a tierra 
entre secciones. ul ha probado estos empalmes como parte del sistema de 
conexión a tierra de la bandeja portacables. la bandeja de malla de cable 
pintada Cablofil requiere retirar el recubrimiento exterior de la superficie 
conductora en cada extremo de la bandeja antes de instalar el empalme 
(swk). este empalme (swk) proporciona una continuidad de conexión a tierra 
clasificada por ul entre secciones de bandejas pintadas. todas las bande-
jas portacables necesitan ser eléctricamente continuas según neC 250.96. 
los empalmes Cablofil estándar proporcionan continuidad según 250.96. el 
corte y la retirada de secciones de bandejas portacables sigue permitiendo 
la continuidad según 250.96 y sólo afecta al uso poco común de bandejas de 
cable como eGC. el uso de bandejas portacables como eGC es poco común, 
ya que ul requiere cables multiconductores para contener un eGC integral 
y los cables monoconductores sólo deben usarse en una pocas aplicaciones 
industriales.

Cablofil has been tested to ul, Csa, nema ve1 and ieC  
standards. Cablofil wire mesh tray and supports are designed  
to support any cable load allowed by the neC when supports  
are spaced on 8' spans. only the heaviest cables (750 kcmil  
multiconductor power or larger) may require shorter spans.
for specific loading go to the interactive load table on 
www.legrand.us/cablofil and choose your exact cable for
detailed cable capacity and span requirements.

le chemin Cablofil a été testé aux normes ul, Csa, nema ve1 et ieC. le che-
min en treillis métallique Cablofil et ses supports sont conçus pour accepter 
toute charge de câbles autorisée par le Code national de l’électricité tant que 
les supports sont espacés de 2,40 m (8 pi). seuls les câbles les plus lourds 
(multipolaires d’alimentation de 750 kcmil ou plus gros) peuvent exiger un 
espacement inférieur. pour toute charge particulière, consulter le tableau des 
charges interactif à www.cablofil.com et choisir le câble exact pour les spéci-
fications détaillées de capacité en câbles et d’espacement des supports.

se han hecho pruebas de Cablofil según las normas ul, Csa, nema ve1 e 
ieC. la bandeja de malla de alambre y los soportes de Cablofil están dis-
eñados para soportar cualquier carga de cable permitida por el neC cuando 
los soportes estén separados a intervalos de 8’. solamente los cables más 
gruesos (de alimentación de conductores múltiples de 750 kcmil o mayores) 
pueden requerir separaciones más cortas. para obtener cargas específicas 
vaya a la tabla de cargas interactivas en www.cablofil. com y escoja su cable 
exacto para obtener requisitos detallados de capacidad de cables y separa-
ciones.

Cablofil comes in 118" lengths and straight sections are designed 
for 6'-8' support spacing; (building joists or purlins are typically on 
6'-7' spacing).

Cablofil has developed the following diagrams as a general  
guideline for supporting field fabricated wire mesh tray. these 
guidelines will provide assistance in estimating and locating  
supports for the most common wire mesh tray installations. 
supports are required as some of the side wires have been cut  
and the load capacity has been reduced. in actual installation,  
shallow and narrow trays may not require as many supports just as 
deep and wide trays may require additional supports. the installer 
should keep in mind that unique requirements arise in the field and 
practical solutions are often simple.

loaDInG 
charGE / carGa

sUpport spacInG 
EspacEmEnt dEs supports / sEparaciÓn dE soportEs
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cF 54
2” DEEp tray
Chemin De 2 po  
De pRofonDeuR 
BanDeJa De 2” De 
pRofunDiDaD
2”, 4”, 6”, 8”, 12”, 18”, 
20”, & 24”   
wIDE/De laRGe/ 
De anCho

cF 30
1” DEEp tray
Chemin De 1 po 
De pRofonDeuR
BanDeJa De 1” De 
pRofunDiDaD 
2”, 4”, 6”, 8”, 12”  
wIDE/De laRGe/ 
De anCho

cF 150
6” DEEp tray
Chemin De 6 po 
De pRofonDeuR 
BanDeJa De 6” De 
pRofunDiDaD 
12”, 18”, 20”, & 24”  
wIDE/De laRGe/ 
De anCho

cF 105
4” DEEp tray
Chemin De 4 po 

 De pRofonDeuR 
BanDeJa De 4” De 
pRofunDiDaD 
4”, 6”, 8”, 12”, 18”, 
20”, & 24”  
wIDE/De laRGe/ 
De anCho

pacKcF
cabloFIl Easy 
pacK

 

cFG
cabloFIl G-tray 
anD G-mInI
CaBlfil G-tRaY 
et G-mini 
BanDeJa G 
Y G-mini De 
CaBlofil

cFl
cabloFIl l tray
Chemin 
CaBlofil l
BanDeJa 
CaBlofil l

tXF35
tElEX raIl
Rail telex
CaRRil telex

ctXF 35
tElEX raIl 
covEr
CouvRe-Rail 
telex
CuBieRta De 
CaRRil telex

Uc 35
tElEX raIl 
stanDoFF  
sUpport
suppoRt à 
montaGe 
veRtiCal De Rail 
telex
sopoRte De  
sepaRaCiÓn De 
CaRRil telex

FcF 54
FasclIc tray
Chemin fasCliC
BanDeJa  
fasCliC

cvn
cabloFIl  
tray covEr
CouvRe-Chemin 
CaBlofil
CuBieRta 
De BanDeJa 
CaBlofil

cot 30/ 
cot 54
DIvIDEr strIp
BanDe De 
JonCtion
tiRa DivisoRa

cot 105/ 
cot 150
DIvIDEr strIp
BanDe De 
JonCtion
tiRa DivisoRa

clIp Fo2
cabloFIl covEr clIp
Clip De CouvRe-Chemin CaBlofil
pResilla De CuBieRta CaBlofil

cot F
FlEXIblE DIvIDEr
JonCtion flexiBle
DivisoR flexiBle

cot j
DIvIDEr coUplEr
Dispositif De 
JonCtion
aCoplaDoR DivisoR

InsErt
tray InsErt
inseRt pouR 
Chemin
inseRto De 
BanDeJa

tray
chEmin dE câblEs / bandEja

tray covErs
couVrE-chEmins / cubiErtas dE bandEjas

600 mm MAX
(2'-O')

600 mm MAX
(2'-O')

2'-0'
(610mm)

2'-0'
(610mm)

2'-0'
(610mm)

W 2'-0'
(610mm)

horizontal cross 
support
support de jonction  
transversale horizontale
soporte transversal  
horizontal
on 24' wide items,  
recommended distance  
is 1 ft. 6 in. (457mm) from 
splice connection.
sur les chemins de 60 cm (24 
po) de large, la distance recom-
mandée par rapport à la jonction 
est de 457 mm (1 pi 6 po).

en artículos de 24’ de ancho, la 
distancia recomendada es de 
1 pie 6 pulg (457mm) desde la 
conexión del empalme.

reduction  
support
support de rétrécissement
soporte de reducción

horizontal tee 
support
support de jonction en té 
horizontale
soporte de te horizontal
additional support  
recommended at back  
of tee (shown) or directly 
under tee, diagonally  
positioned, for 4" and 6" deep 
trays, 18" and wider.
un support supplémentaire est 
recommandé à l’arrière du té 
(illustré) ou juste sous celui-ci, 
en diagonale, pour les chemins 
de 10 et 15 cm (4 et 6 po) de pro-
fondeur et d’au moins 45 cm (18 
po) de large.

se recomienda un soporte adi-
cional en la parte trasera de la 
te (mostrada) o directamente 
debajo de la te, colocado diago-
nalmente, para bandejas de 4” y 
6” de profundidad, 18” y más.

vertical transition
raccordement vertical
transición vertical
support vertical transition 
at top support location. 
Distances of 3 ft. and larger 
should be supported at each  
end as illustrated.
soutenir un raccordement verti-
cal à l’emplacement de support 
supérieur. les portions d’au 
moins 91 cm (3 pi) doivent être 
soutenues à chaque extrémité 
comme sur l’illustration.

soporte la transición vertical en 
la ubicación del soporte supe-
rior. las distancias de 3 pies y 
más deben estar sujetas en cada 
extremo según se indica.

sUpport spacInG 
EspacEmEnt dEs supports / sEparaciÓn dE soportEs

TOP
SUPPORT

VERTICAL
TRANSITION

top sUpport
suppoRt supéRieuR
sopoRte supeRioR

vErtIcal transItIon
RaCCoRDement 

veRtiCal
tRansiCiÓn veRtiCal
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53 mm 50 mm

20x7 mm
Ø9

cE 30

FaslocK

ca cUtyFIl

ED 275/1100

cE 40cE 35

EclI

coUpFIl
ED 250/90

accEssorIEs 
accEssoirEs / accEsorios

wall moUntInGs 
montaGE muraux / montajEs En la parEd

Fas p
Fas proFIlE
pRofilé fas 
peRfil fas

Fas l
bracKEt
suppoRt
sopoRte

wtsb
wall top saDDlE 
bracKEt
suppoRt  
supéRieuR muRal 
en étRieR
sopoRte De  
asiento supeRioR 
De paReD

Fas U
UnIvErsal 
bracKEt
suppoRt 
univeRsel
sopoRte  
univeRsal

cs
stanDarD l 
bracKEt
Console 
stanDaRD
sopoRte l 
estánDaR

Fv
vErtIcal bracKEt
suppoRt veRtiCal
sopoRte veRtiCal

Fas c
bracKEt
suppoRt
sopoRte EDF

raIl
Rail
CaRRil

csc
stanDarD c 
bracKEt
suppoRt en C 
stanDaRD
sopoRte C  
estánDaR

crp
UnIvErsal wall 
bracKEt
suppoRt muRal 
univeRsel
sopoRte De  
paReD univeRsal 

EDrn
Fast splIcE
JonCtion  
RapiDe
empalme RápiDo

EDrntool
moUntInG tool 
outil De 
montaGe
heRRamienta  
De montaJe  

prEclIcK
splIcE
JonCtion
empalme

EDt
splIcE platE
plaQue De  
JonCtion
plaCa De  
empalme

EDrsKIt
tray  
rEDUctIon KIt
kit De  
RétRéCissement  
De Chemin
JueGo De ReDuC-
CiÓnDe BanDeJas

ED 275
UnIvErsal 
splIcE bar
BaRRe De 
JonCtion 
univeRselle
BaRRa De 
empalme  
univeRsal

FaslocK
splIcE
JonCtion
empalme

Eac
ElEvatIon 
chanGE hInGE
aRtiCulation 
De ChanGement 
De pente
aRtiCulaCiÓn 
De CamBio De 
elevaCiÓn 

EZt 90 KIt
90˚ anD tEE  
bEnD KIt
kit De té / CouRBe
JueGo De CoDos 
De 90° Y tes

EZbn
1/4”

EZFw
1/4”, 3/8”, 1/2”

EZhn
1/4”, 3/8”, 1/2”

thrD
1/4”, 3/8”, 1/2”

cE25

swK
splIcE 
washEr KIt
Jeu De 
RonDelles De 
JonCtion
JueGo De 
aRanDelas De 
empalme

cE 40
sQUarE splIcE 
washEr
RonDelle 
CaRRée De 
JonCtion
aRanDela 
De empalme 
CuaDRaDa

raD t 90 KIt
5½” raDIUs  
tEE 90˚ KIt
kit De té, 5½ po 
De RaYon
JueGo De tes De 
90˚ De 5½” De 
RaDio

raD t 9012 KIt
12” raDIUs tEE 90˚ KIt
kit De té, 12 po De RaYon
JueGo De tes De 90° De 12”  
De RaDio 

cE 25 - cE 30
sQUarE splIcE 
washEr
RonDelle 
CaRRée De 
JonCtion
aRanDela 
De empalme 
CuaDRaDa

cE 35
clampInG 
washEr
RonDelle De 
seRRaGe
aRanDela De 
fiJaCiÓn

accEssorIEs 
accEssoirEs / accEsorios

splIcInG
jonction / EmpalmEs

6x
12

6x
20

6x
30

53 mm 50 mm

20x7 mm
Ø9

swK

EZcn
1/4”, 3/8”, 1/2”

trp
thrEaDE roD 
protEctor
pRoteCtion De 
tiGe filetée
pRoteCtoR De 
BaRRas  
RosCaDo
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cEIlInG moUntInGs 
montaGEs au plafond / cmontajEs En El tEcho 

UnDErFloor moUntInGs 
montaGEs sous planchEr / montajEs dEbajo dEl piso

UFc
UnDEr Floor 
sUpport clamp
BRiDe De 
suppoRt sous 
planCheR
aBRaZaDeRa 
De sopoRte De 
DeBaJo Del piso

csc
stanDarD c 
bracKEt
suppoRt en C 
stanDaRD
sopoRte C 
estánDaR

EDF
raIl
Rail
CaRRil

UFs
UnDEr Floor 
sUpport
suppoRt sous 
planCheR
sopoRte De 
DeBaJo Del piso

cs
stanDarD l 
bracKEt
Console 
stanDaRD
sopoRte l  
estánDaR

UFcn
UnDEr Floor 
clamp
BRiDe sous 
planCheR
aBRaZaDeRa De 
DeBaJo Del piso

DF
anGlE  
moUntInG  
bracKEt
CoRniÈRe De 
montaGe
sopoRte De  
montaJe anGulaR

UFFs
UnDEr Floor 
FIbErGlass 
sUpport stanD
Console suppoRt 
en fiBRe De veRRe 
sous planCheR
Base De sopoRte 
De fiBRa De viDRio 
DeBaJo Del piso 

UFs 
UnDEr Floor 
sUpport bracKEt
Console suppoRt 
sous planCheR
ménsula De 
apoYo De DeBaJo 
Del piso

wall moUntInGs 
montaGE muraux / montajEs En la parEd

cEIlInG moUntInGs 
montaGEs au plafond / montajEs En El tEcho 

cat 30/41
snap-In wall 
hanGEr 
sUpport
suppoRt De 
suspension 
muRale à 
nClenChement 
RapiDe
sopoRte 
De paReD 
enCaJaBle 

sF 50
cEntEr 
hanGEr
suppoRt 
CentRal De 
suspension
sopoRte  
ColGante  
CentRal 

pat 30
sUspEnsIon 
shoE
patin De 
suspension
Zapata De  
suspensiÓn 

Fas pch
cEntEr 
hanGEr
suppoRt 
CentRal De 
suspension
sopoRte  
ColGante  
CentRal

Fas c
bracKEt
suppoRt
sopoRte

son
slIp-on locK 
nUt®

c 50
wall moUnt 
attachmEnt
fixation muRale
aCCesoRio De 
montaJe en la 
paReD

sF 100
cEntEr hanGEr
suppoRt CentRal 
De suspension 
sopoRte  
ColGante  
CentRal  

sas
sInGlE hanGEr 
sUspEnsIon 
bracKEt
suppoRt De 
suspension 
simple
sopoRte  
ColGante De  
suspensiÓn  
inDiviDual

Fas p
Fas proFIlE
pRofilé fas
peRfil fas 

Fas p
Fas proFIlE
pRofilé fas
peRfil fas 

as
trapEZE 
hanGInG clIp
tiRant 
tRapéZoÏDal
pResilla  
ColGante De  
tRapeCio 

EDF
raIl
Rail
CaRRil 

DF
anGlE  
moUntInG  
bracKEt
CoRniÈRe De 
montaGe
sopoRte De  
montaJe  
anGulaR

prEDF
moUntInG 
bracKEt
suppoRt De 
montaGe
sopoRte De 
montaJe

ErD 10
bracE platE
entRetoise
plaCa De 
RefueRZo 

Uc 50
cablE tray 
stanDoFF
suppoRt à 
montaGe 
veRtiCal De 
Chemin De 
CâBles
soff De BanDeJa 
poRtaCaBles

Uc 50
cablE tray stanDoFF
suppoRt à montaGe 
veRtiCal De Chemin  
De CâBles
espaCiaDo De BanDeJa  
poRtaCaBles

procs
stanDarD  
proFIlE
pRofilé 
stanDaRD
peRfil  
estánDaR

ps l
pEnDant bracKEt
Chaise penDante
sopoRte ColGante

c 50
UnDEr Floor 
attachmEnt
fixation sous 
planCheR
suJeCiÓn poR 
DeBaJo Del piso

Fas l
bracKEt
suppoRt
sopoRte

Fas U
UnIvErsal 
bracKEt
suppoRt 
univeRsel
sopoRte  
univeRsal

UFc550 KIt
UnDEr Floor 
sUpport clamp KIt
kit De BRiDe De 
suppoRt sous 
planCheR
JueGo De aBRaZaD-
eRas De sopoRte De 
DeBaJo Del piso
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othEr moUntInGs 
autrEs montaGEs / otros montajEs

sZmcKIt
sEIsmIc  
bracInG KIt
kit De liGatuRe 
antiviBRatile
JueGo De  
tiRantes  
sísmiCos

ycKIt
yoKE clamp KIt
kit D’étRieR De 
fixation
JueGo De 
suJeCiÓn De 
hoRQuillas

sZmcswaG
hanD swaGEr
pinCe à 
estampeR 
ReCalCaDoR 
manual 

GnDcl
GroUnDInG lUG
Cosse De mise à 
la teRRe
oReJa De Con-
exiÓn a tieRRa

rb112KIt
racK bracKEt KIt
kit suppoRt  
pouR Baie
JueGo De 
sopoRtes De 
estantes 

Fs 41
FastrUt 
connEctor
BaRRette fastRut
ConeCtoR 
fastRut

sZmccUtr
cablE cUttEr
pinCe Coupe-
CâBle
CoRtaCaBles

GnDsb
GroUnDInG lUG
Cosse De mise à 
la teRRe
oReJa De  
ConexiÓn a tieRRa

FlamEstoppEr™

UnDErFloor moUntInGs 
montaGEs sous planchEr / montajEs dEbajo dEl piso

othEr moUntInGs 
autrEs montaGEs / otros montajEs

Fasclm KIt
bEam clamp
BRiDe De fixation 
suR poutRe
aBRaZaDeRa De 
viGa

cE40cc & ch
conDUIt attach-
mEnt FIttInGs anD 
conDUIt clamp KIt
aCCessoiRes De 
fixation pouR et 
kit De CollieR pouR 
tuBe pRoteCteuR
JueGo De aCCesoRios 
De suJeCiÓn De 
ConDuCtos Y 
aBRaZaDeRas De 
ConDuCtos

sbDa
conDUIt anD 
boX sUpport
suppoRt De 
ConDuit et De 
CoffRet
sopoRte De 
ConDuCtos Y 
CaJas

Drop oUt Kit
cablE Drop oUt
DesCente De CâBle
BaJaa De CaBle 

EZbc
bEam clamp
BRiDe De 
fixation suR 
poutRe
aBRaZaDeRa De 
viGa

cablEXIt

Etc
tray bEam 
sUpport
suppoRt De 
Chemin suR 
poutRe
sopoRte De viGa 
De BanDeJa

cc KIt
conDUIt  
clamp KIt
kit De CollieRs 
De tuBe  
pRoteCteuR
JueGo De 
aBRaZaDeRas De 
ConDuCtos

cm50I
InDUstrIal 
boX moUntInG 
bracKEt
suppoRt De 
montaGe 
De CoffRet 
inDustRiel
sopoRte De 
montaJe De CaJa 
inDustRial

cclmp
cablE clamp
seRRe-CâBle
suJetaCaBles

Do
watErFall 
DropoUt
DesCente De 
CâBles
BaJaDa De  
CasCaDa

wmc2la
wIrE mEsh 
cablE tray-to-
laDDEr clamp
BRiDe De  
fixation 
De Chemin 
De CâBles 
en tReillis 
métalliQue à 
éChelle
aBRaZaDeRa 
De BanDeJa a 
esCaleRilla De 
alamBRes De 
malla 

Fas rollEr

clIp
cablE labEl 
clIp 
attaChe 
étiQuette De 
CâBle
pResilla De 
etiQuetas De 
CaBles

mFm
mEtallIc 
mUltIFIX platE
plaQue 
métalliQue 
multifix
plaCa metáliCa 
De fiJaCiÓn 
múltiple

Fas rollEr hD
hEavy DUty
GuiDe-CâBle à 
Rouleaux RenfoRCé
seRviCio pesaDo 

EZvc
vElcro roll
Rouleau 
velCRo
Rollo De 
velCRo

c 50
ElEctrIcal boX 
sUpport
suppoRt De 
CoffRet De 
BRanChement
sopoRte De 
CaJa eléCtRiCa

hb 2
wall/Floor 
tErmInatIon 
bracKEt
suppoRt De 
RaCCoRDement 
muR/planCheR
sopoRte De 
teRminaCiones 
De paReD/piso ab225 KIt

anGlE bracKEt
éQueRRe De 
fixation
sopoRte en 
ánGulo

EZjb 5/16
j-bolt
Boulon en J
peRno en J

cablo snap
cablE bUnDlEr
CollieR De 
faisCeau De 
CâBles
empaQuetaDoR 
De CaBles 

c50cc
conDUIt  
clamp KIt
kit De CollieRs 
De tuBe  
pRoteCteuR
JueGo De 
aBRaZaDeRas 
De ConDuCtos

ufpstclp

ufcrsbar

edf

UFs 90° KIt
UFFlat & 
UFtXsprclp
ufflat et 
uftxspRClp
ufflat Y  
uftxspRClp

UFcF2
UFs wIrE tray 
sEctIon
seCtion De  
Chemin De  
CâBles ufs
seCCiÓn De  
poRtaCaBles ufs

UFscb 
4/300pG 
UFs cantIlEvEr 
bracKEt
Console ufs
sopoRte De  
volaDiZo ufs

UFsUp KIt
UFs sUpport KIt
kit De suppoRt 
ufs
JueGo De 
sopoRtes ufs



www.legrand.us/cablofil
phone 800-658-4641

618-566-3230
fax 618-566-4978

8319 state Route 4
mascoutah, il usa 62258

EZ•331•03•10


